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The Blue Fox
From the Mouth  
of the Whale
The Whispering 
Muse
By Sjón
Farrar, Straus and Giroux 
2013/US (April 30, 2013)

Daybreak
By Viktor Arnar Ingólfsson
Amazon Crossing 2013/US 
(May, 2013)

Someone to Watch 
Over Me
By Yrsa Sigurðardóttir
Hodder 2013/UK (May, 2013)

The Sorrow of 
Angels
By Jón Kalman Stefánsson
MacLehose Press 2013/UK 
(July, 2013)

The Last Days of My 
Mother
By Sölvi Björn Sigurðsson
Open Letter Books 2013/US 
(September, 2013)

Strange Shores 
By Arnaldur Indridason
Harvill Secker 2013/UK  
(September, 2013)

Butterflies in  
November
By Auður Ava Ólafsdóttir
Pushkin Press 2013/UK  
(November, 2013)

Heart’s Place 
by Steinunn Sigurðardóttir
Amazon Crossing 2013/US

Gerpla /  
The Happy Warriors 
By Halldor Laxness
Archipelago Press 2013/US

The Thaw 
By Ólafur Gunnarsson
New American Press 2013/US

What 
should I 
feed my 
baby?
By Ebba Gudny
How To Books Ltd. 2013/UK

The Flatey 
Engima
By Viktor Arnar Ingolfsson
Translated from Icelandic  
by Brian FitzGibbon
Amazon Crossing 2012/US

Ketilsey island, 1960. 

Near this deserted island off the western coast of Iceland, the dawning of spring 

brings with it new life for the local wildlife. But for the decaying body discovered by 

three seal hunters, winter is a matter of permanence. After it is found to be a Danish 

cryptographer missing for months, the ensuing investigation uncovers a mysterious 

link between him and a medieval manuscript known as the Book of Flatey. 

Before long another body is found on Flatey, another tiny island off the western coast. 

This time, in the ancient Viking tradition, the victim’s back has been mutilated with 

the so-called blood eagle. Kjartan, the district magistrate’s representative sent to 

investigate the crime, soon finds himself descending into the dark, dangerous world 

of ancient legends, symbology, and secret societies to find the killer.

Viktor Arnar Ingolfsson’s Glass Key–nominated Nordic mystery captures the era with 

visceral authenticity and the austere quiet of a world far off the beaten track. Full 

of surprising humor, complex clues, and brooding intensity, The Flatey Enigma is so 

captivating you won’t be able to put the book down until Kjartan has cracked the code.

House of 
Evidence
By Viktor Arnar Ingolfsson
Translated from Icelandic  
by Björg Árnadóttir/ 
Andrew Cauthery
Amazon Crossing 2012/US

Boy on 
the Edge
By Fridrik Erlings
Meadowside Children‘s Books 
2012/UK



On the 
Cold 
Coasts
By Vilborg Davidsdottir
Translated from Icelandic  
by Alda Sigmundsdóttir
Amazon Crossing 2012/US

The 
Creator
By Guðrún Eva Mínervudóttir
Translated from Icelandic  
by Sarah Bowen
Portobello 2012/UK

The  
Perfect 
Land-
scape
By Ragna Sigurdardottir
Translated from Icelandic  
by Sarah Bowen
Amazon Crossing 2012/US
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After building A cAreer in the gAlleries 

and museums of Amsterdam, art theorist Hanna 

has returned to Iceland to what she hopes will be 

a posh new job. Though small, the museum in 

Reykjavik has a sterling reputation—one sure to 

be burnished by a valuable painting donated by a 

wealthy patron. Painted by Iceland’s most beloved 

twentieth-century artist, the acquisition is poised 

to become the jewel of the museum’s collection—

until a conservator announces it’s a fake. 

Determined to preserve the museum’s 

reputation—and bolster her own—Hanna delves 

deep into the shadowy world of art forgery, where 

she will discover an unexpected truth framed by a 

half-century of lies. 
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The 
Season of 
the Witch
By Árni Þórarinsson
Translated from Icelandic  
by Anna Yates
Amazon Crossing 2012/US

The Ship
By Stefán Máni
Murdoch Books 2012

Restora-
tion
By Olaf Olafsson
Translated from Icelandic  
by Victoria Cribb
Ecco 2012/US

Maximus 
Musicus 
Visits The 
Orchestra
By Hallfríður Ólafsdóttir and 
Þórarinn Már Baldursson
Translated from Icelandic  
by Dadi Kolbeinsson
Music Word Media Group 
2012/US

The Story 
of the 
Blue  
Planet
By Andri Snær Magnason
Translated from Icelandic  
by Julian Meldon D‘Arcy
Seven Stories Press 2012/US

LoveStar
By Andri Snær Magnason
Translated from Icelandic  
by Victoria Cribb
Seven Stories Press 2012/US

Black 
Skies

By Arnaldur Indridason
Translated from Icelandic  
by Victoria Cribb
Harvill Secker 2012/UK

Andri
SnÆr
MAgnASon
Illustrated by

ÁSlAug JónSdóttir

seven stories press
www.sevenstories.com
Author photo: Christopher Lund
JAcket Art: Áslaug Jónsdóttir

             TheStory 
       of theBlue 
 Planet

Brimir and Hulda are best 
friends who live on an island 
on a beautiful blue planet where there are only  
children and no adults, everyone is their friend,  
and each day is more exciting than the last. Their 
lives are simple and happy until, one day, a rocket 
ship piloted by a strange-looking adult named 
Gleesome Goodday crashes onto the beach.

Goodday promises to make the children’s lives a 
hundred times more fun in exchange for just a little 
bit of their youth, and sprinkles them with magical, 
sun-activated, flying powder—he even nails the sun 
to the sky so they can fly all day and all night. The  
children are so enamored of their new games that  
they forget all the many activities they used to love.

During Goodday’s great flying competition, Hulda 
and Brimir soar to the other side of planet, where 
they discover it is dark all the time and the children 
are sickly and pale. Hulda and Brimir know they must 
help save the pale children, but first they need to get 
back to their island and convince their friends that 
Gleesome Goodday is not what he seems.

A fantastical adventure, beautifully told, unfolds 
in a deceptively simple tale. The Story of the Blue 
Planet will delight and challenge readers of all ages.

“With The Story of the Blue Planet, Andri Snær 
Magnason gives our own aching planet a deep 
green fable in which ordinary children can wreck 
a world . . . or save it. A global ecosystem, or a 
child’s inner ecology, Andri cares for the well- 
being of both, and demonstrates the ways in 
which the two are, in fact, indivisible.”  

—MArcuS ewert, author of the award-winning 10,000 Dresses

“The Story of the Blue Planet combines the vivid 
simplicity of a fable or fairy tale with a modern 
voice, spiced with droll humor. An imaginative, 
original vision that is more than an environ-
mental parable or a thrilling story: it peers into 
the human heart in search of wit, courage, and 
compassion.”  

— rebeccA Stefoff, YA author and adapter of A Young People’s 
History of the United States and A Different Mirror for Young People

“The surprise at the end of this cautionary tale 
celebrates the wisdom and generosity of children.”  

— YouMe, author and illustrator of Selavi (That Is Life)  
and Mali Under the Night Sky

Andri snær MAgnAson is one of Iceland’s most 
celebrated young writers. In 2002 LoveStar was 
named “Novel of the Year” by Icelandic booksellers 
and received the DV Literary Award and a nomina-
tion to the Icelandic Literary Prize. The Story of the 
Blue Planet—now published or performed in 22 
countries—was the first children’s book to receive 
the Icelandic Literary Prize and was also the recipi-
ent of the Janusz Korczak Honorary Award and the 
West Nordic Children’s Book Prize. Andri Magna-
son is also the winner of the 2010 Kairos Award.

ÁslAug Jónsdóttir has written and illustrated, 
among others, The Egg (Eggið, 2003), I Want Fish! (Ég vil 
fisk! 2007), and the award-winning Good Evening (Gott 
kvöld, 2005), which received The Bookseller’s Prize as 
the best children’s book of 2005, The Icelandic Illustra-
tion Award, and The Reykjavik Educational Council 
Children’s Book Prize.

$12.99 US / $12.99 CAN 
ISBN: 978-1-60980-428-2
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Children 
in  
Reindeer 
Woods
By Kristín Ómarsdóttir
Translated from Icelandic  
by Lytton Smith
Open Letter Books 2012/US

Blood-
hoof
By Gerður Kristný
Translated from Icelandic  
by Rory McTurk
ARC Publications 2012/UK

The Hit-
man‘s 
Guide to 
House-
cleaning
By Hallgrimur Helgason
Amazon Crossing 2012/US

“A sensational book. I can’t recommend it enough.”
– Douglas Coupland, author of Generation X

The  
Whisper-
ing Muse
By Sjón
Translated from Icelandic  
by Victoria Cribb
Telegram 2012/UK

Reply to 
a Letter 
from 
Helga
By Bergsveinn Birgisson
Translated from Icelandic  
by Philip Roughton
Amazon Crossing 2013/US

Gunn-
löth’s 
Tale

By Svava Jakobsdóttir
Translated from Icelandic  
by Oliver Watts
Norvik Press 2011/UK


